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TRAVAUX DE LA SECTION
DE LANGUE ET DE LITTÉRATURE RUSSES

Le choix de textes paraissant dans ce numéro des Etudes de Lettres
a été en grande partie dicté par le souci de contourner le problème
posé par la langue russe elle-même, peu ou pas accessible au lecteur
non slavisant. C'est pourquoi nous avons fini par renoncer, non sans

regret, à notre projet original qui aurait consisté à inclure dans la
première partie deux études relevant du domaine de la poétique, l'une
fruit d'un séminaire consacré à La Volée blanche d'Anna Akhmatova
en été 1976, l'autre traitant du Camp des cygnes de Marina Tsve-
taeva. En guise de compensation, nous avons opté pour la publication
de deux poèmes de Tsvetaeva peu connus, voire inédits en langue
française ; ces deux poèmes sont précédés d'une petite introduction
destinée à rendre le lecteur attentif à certains aspects de la méthode
poétique de Tsvetaeva, aspects dont on peut craindre qu'ils ne se

dessinent pas toujours avec suffisamment de clarté à travers une
version française.

La deuxième partie contient des travaux se rapportant à l'histoire

littéraire et intellectuelle. Ici également, l'article principal est

« appuyé » par un texte peu connu (celui des trois lettres d'Apollon
Grigoriev à Gogol), précédé, lui aussi, d'un bref article d'introduction.

Nous exprimons notre gratitude à nos collègues, les professeurs
Nikolay Andreyev (Cambridge) et Georges Nivat (Genève), qui ont
bien voulu apporter leurs témoignages à la mémoire de Marc Slonim.
A M. Nivat, nous devons aussi la traduction française du poème
L'heure d'âme de Marina Tsvetaeva.

Robin Kemball.
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